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KOOSTÖÖLEPING TURISMIKOORDINAATORI TEGEVUSE KORRALDAMISEKS NR 

8.5-3/1143 

 

 

Käesolev leping (edaspidi nimetatud Leping) on sõlmitud Jõhvis, kuupäev digiallkirjas. 

 

1. Lepingu pooled 

 

SA Ida-Viru Ettevõtluskeskus (edaspidi ka Turismikoordinaator), mida esindab juhatuse liige Pille 

Sööt 

ja 

Narva Linna Arenduse ja Ökonoomika Amet (edaspidi ka Tellija), mida esindab direktor Anne 

Veevo 

 

võttes arvesse, et: 

 

(1) Pooled soovivad teha koostööd Ida-Virumaa turismi arendamisel ning selle koostöö raames 

soovib Tellija, et Turismikoordinaator viiks ellu teeks Lepingus sätestatud tegevusi; 

 

 

on kokku leppinud alljärgnevas: 

 

 

2. Mõisted 

 

Juhul, kui käesolevas Lepingus kasutatakse mõnda mõistet suure algustähega, on sellel mõistel kogu 

Lepingu ulatuses käesolevas punktis määratletud tähendus: 

 

Turismikoordinaator SA Ida-Viru Ettevõtluskeskus 

 

Tellija 

 

Narva Linna Arenduse ja Ökonoomika Amet, milline osaleb Ida-

Virumaa Turismiklastri tegevustes 

  

Turismiklastri tegevus Poolte tegevus Ida-Virumaa turismi arendamisel, milline on 

detailsemalt kirjeldatud Lepingus ja selle lisades ja mida Tellija 

ostab Turismikoordinaatorilt 

  

Põhimakse Tellija poolt tehtav makse, mille suuruseks on 6 000 (kuus tuhat) 

eurot kalendriaastas kui Pooled ei ole kokku leppinud teisiti. 

  

  

Leping käesolev Poolte vahel sõlmitud Koostööleping  

 

Lepingudokumendid Leping oma lisade ja muudatustega, milles lepitakse kokku peale 

Lepingu allakirjutamist 

 

Pool Turismikoordinaator ja Tellija eraldi 

 

Pooled Turismikoordinaator ja Tellija koos 

 

Esindaja Lepingu punktis 11 nimetatud isikud, kes on õigustatud esindama 

Poolt Lepingu täitmisel 
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Kolmas isik Isik, kes ei ole Lepingu Pooleks. 

 

 

3. Lepingu dokumendid 

 

3.1. Lepingu dokumendid koosnevad käesolevast Lepingust ja Lepingu lisadest. Kõik lepingu 

dokumendid koostatakse kirjalikult. 

3.2. Lepingu lisadeks on Turismiklastri tegevusega seonduvad tegevuskavad. 

 

4. Lepingu eesmärgid 

 

4.1. Lepingu esemeks on Poolte vaheline koostöö Turismiklastri tegevuse valdkonnas ja sellest 

tekkivad Poolte vahelised õigused ja kohustused, Poolte vastutus Lepingust tulenevate 

õiguste ja kohustuste täitmisel ning Lepingu rikkumise tagajärjed. 

4.2. Lepingu eesmärgiks on määrata poolte õigused ja kohustused Turismiklastri tegevuse 

elluviimisel. 

4.3. Turismiklastri tegevuse üldisteks eesmärkideks, mida Lepinguga taotletakse, on: 

4.3.1.  „Ida-Viru turismiklastri turunduse ja tootearenduse strateegia ja tegevusplaan 2024-2027“ 

alusel iga-aastaselt koostatud tegevuskava ja selle elluviimine (s.h. maakonna 

turismipakettide ja toodete väljatöötamine; kvaliteetse giiditeenuse arendamine, 

turundustegevused).“ 

4.3.2. Turismiklastri tegevused on täpsustatud Lepingu Lisas 1. 

 

5. Tasu  

 

5.1. Tellija tasub Põhimakse Turismikoordinaatori poolt esitatava arve alusel 

Turismikoordinaatori arvelduskontole nr EE681010220046429017 SEB Pank hiljemalt 14 

(neljateistkümne) kalendripäeva jooksul arvates arve saamisest. Põhimakse on jagatud 

kaheks väljamakseks, millest esimene väljamakse teostatakse hiljemalt augustis ja teine 

väljamakse hiljemalt novembris. 

5.2. Partnerite Põhimaksed on järgmised: (i) Kohalik omavalitsus – 6 000 (kuus tuhat) eurot 

kalendriaastas ja (ii) Turismiteenuse pakkuja – 3 500 (kolm tuhat viissada) eurot 

kalendriaastas, kui konkreetne Partner ja Turismikoordinaator ei ole kokku leppinud teisiti. 

5.2.1. Kohalikul omavalitsusel on õigus Põhimakse eest saada teenust ühe 

 turismiteenust osutava objekti ja kahe avaliku turismiobjekti kohta. 

5.2.2. Turismiteenuse pakkujal on kohustus lisaks Põhimaksele anda mitterahaline 

 panus vastavalt Turismikoordinaatoriga  sõlmitavale täiendavale kokkuleppele.    

 

6. Poolte õigused ja kohustused 

 

Turismikoordinaatori õigused ja kohustused 

 

6.1. Poolte õigused ja kohustused tulenevad käesolevast Lepingust. Pooled on teadlikud 

Turismiklastri tegevuse sisust ning on selle heaks kiitnud. 

6.2. Lisaks teistele Lepingus sätestatud õigustele ja kohustustele on Tellijal käesolevas peatükis 

sätestatud õigused ja kohustused. 

6.3. Turismikoordinaator kohustub:  

6.3.1. Teostama Turismiklastri tegevusi vastavalt Lepingule, selle eesmärgile ning vastavuses 

Turismiklastri tegevuse osutamise tegevuskavaga. 

6.3.2. Koostama ja esitama järgnevate aastate tegevuskava Turismiklatsri tegevuse elluviimiseks. 

6.3.3. Koordineerima ja ellu viima Ida-Virumaa turismi arendamisele suunatud tegevused. 
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6.3.4. Esitama aruande Turismiklastri tegevuse kohta lepinguaasta lõppedes ning Tellija 

põhjendatud nõudmisel esitama talle teavet Turismiklastri tegevuse raames tehtavate 

tegevuste kohta. 

6.4. Turismikoordinaatoril on õigus: 

6.4.1. Turismikoordinaatoril on Turismiklastritegevuse raames õigus ja kohustus teha kõiki 

Turismiklastri tegevuse raames tehtavaid tegevusi, valmistada ette kõik vajalikke 

dokumente (sh. koostada vajalikke lepinguid, dokumente või tellida nimetatud dokumentide 

ettevalmistamine kolmandatelt isikutelt ning allkirjastada neid) Turismiklastri tegevuse  

elluviimisel on Turismikoordinaator suhetes Kolmandate isikutega ostjaks ja/või maksete 

teostajaks. 

6.4.2. Turismikoordinaatoril on õigus volitada teisi isikuid teostama Turismiklastri tegevuse 

elluviimisega seotud toiminguid. 

6.5. Tellija kohustub: 

6.5.1. Tasuma vastavalt Lepingule Põhimakset. 

6.5.2. Osalema tegevuses Ida-Virumaa turismi arendamisel. 

6.6. Tellijal on õigus: 

6.6.1. Tellijal on õigus igal ajal nõuda Turismikoordinaatorilt Turismiklastri tegevuse ja Täiendava 

teenuse osutamise kohta informatsiooni; esitada omapoolseid ettepanekuid; võimalusel 

osaleda menetluses, esitades vastavasisulise ettepaneku kirjalikult Turismikoordinaatorile. 

6.7. Pooled käituvad Turismiklastri tegevuse elluviimisel ja Lepingu täitmisel heas usus ning 

teevad kõik endast oleneva Lepinguga võetud kohustuste täitmiseks ning Lepingu eesmärgi 

saavutamiseks  

 

7. Lepingu kehtivus, lepinguga liitumine ja lepingu lõppemine  

 

7.1. Leping loetakse sõlmituks selle allakirjutamisega Poolte esindajate poolt ja hakkab kehtima 

alates 01.01.2025.a 

7.2. Lepingus ja Lepingu lisaks olevas tegevuskavas kavandatud Turismiklastri tegevusi tehakse 

alates 01.01.2025.a. ja Turismiklastri tegevus ja Teenuse osutamine kestab kuni 31. 

detsembrini 2025.a. Lepingut võib pikendada poolte kokkuleppel. 

7.3. Leping lõpeb Poolte poolt oma kohustuste kohase täitmise korral 31. detsembril 2025a. või 

Poolte kokkuleppel igal muul ajal. Lepingut võib pikendada poolte kokkuleppel. 

7.4. Turismikoordinaatoril on õigus Leping ühepoolselt üles öelda, kui Tellija ei ole vaatamata 

kirjalikule meeldetuletusele Tasunud Põhimakset kalendriaasta eest või Lisamakset Poolte 

vahel kokku lepitud tähtajal.  

 

8. Teated  

 

8.1. Poolte Lepinguga seotud teated peavad olema kirjalikus või kirjalikku taasesitamist 

võimaldavas vormis, välja arvatud juhtudel, kui sellised teated on informatiivse iseloomuga, 

mille edastamisel teistele Pooltele ei ole õiguslikke tagajärgi. 

8.2. Teated tuleb edastada Lepingus toodud aadressidele ja sidevahenditele. 

8.3. Teade loetakse nõuetekohaselt kättetoimetatuks, kui: 

8.3.1. teade on üleantud allkirja vastu või; 

8.3.2. teade on saadetud postiasutuse poolt tähitud kirjaga Poole poolt näidatud aadressil ja 

postitamisest on möödunud viis (5) kalendripäeva või; 

8.3.3. teade on edastatud elektronposti teel. 

8.4. Informatiivset teadet võib edastada telefoni, e-posti jne teel. 

8.5. Pool on kohustatud viivitamatult teavitama teisi Pooli mistahes sündmustest või asjaoludest, 

mis on temale teatavaks saanud ning mis tegelikult või kaudselt mõjutavad või võivad 

mõjutada Poole käesolevast Lepingust tulenevate mistahes õiguste ja kohustuste kohast 

täitmist või Lepingu eesmärgi saavutamist. 
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8.6. Lepingus toodud andmete muutumisest peab Pool teisele Poolele viivitamatult, kuid mitte 

hiljem kui 7 (seitsme) kalendripäeva jooksul teatama. 

 

9. Vastutus 

 

9.1. Pool kannab täielikku ning piiramatut vastutust Lepingust tuleneva mistahes oma kohustuse 

mittetäitmise või mittekohase täitmise eest ning on kohustatud teisele Poolele hüvitama 

Lepingust tuleneva mistahes kohustuse rikkumisega põhjustatud otsese kahju. 

9.2. Mistahes Lepingust tuleneva rahalise kohustuse täitmisega viivitamise või mittekohase 

täitmise korral on Poolel õigus, arvates kohustuse sissenõutavaks muutumisest kuni kohase 

täitmiseni, nõuda viivitavalt Poolelt viivist 0,1 % (null koma üks protsenti) täitmisele 

kuuluva rahalise kohustuse suurusest iga viivitatud kalendripäeva eest. 

 

10. Muud tingimused 

 

10.1. Kõik Lepingust tulenevad vaidlused lahendatakse läbirääkimiste teel järgides heast tavast 

tulenevaid põhimõtteid ja kahjustamata seejuures teiste Poolte Lepingust tulenevaid või 

seaduslikke õigusi ja huve. Kokkuleppele mittejõudmisel lahendatakse erimeelsused Eesti 

Vabariigi seadustega ettenähtud korras Viru Maakohtus. 

10.2. Pool ei tohi Lepingust tulenevaid õigusi ega ka kohustusi üle anda kolmandale isikule ilma 

teiste Poolte eelneva kirjaliku nõusolekuta. 

10.3. Leping on koostatud elektroonselt ning allkirjastatakse digitaalselt. Leping jõustub alates 

01.01.2025. 

 

11. Poolte  andmed 

 

Turismikoordinaator   Tellija 

 

SA Ida-Viru Ettevõtluskeskus (IVEK) 

 

Narva Linna Arenduse ja Ökonoomika Amet 

registrikood: 90003367 registrikood: 75029524 

Keskväljak 4, 41531 Jõhvi     Peetri 3-5, 20308 Narva 

telefon: 33 95620 telefon: 35 99140 

e-post: info@ivek.ee       e-post: areng@narva.ee  

  

 

12. Poolte esindajate allkirjad 

 

/allkirjastatud digitaalselt/       /allkirjastatud digitaalselt/ 

 

Turismikoordinaator                        Tellija                                

Lepingu poole 

nimetus 

Kontaktisik (nimi, amet) Kontaktandmed (telefon, e-

post) 

SA Ida-Viru 

Ettevõtluskeskus 

Kadri Jalonen, turismikoordinaator 5174236 

kadri.jalonen@ivek.ee  

Narva Linna 

Arenduse ja 

Ökonoomika Amet 

Diana Bjorkland, ettevõtluse- ja 

tarbijakaitse teenistuse vanemspetsialist 

35 99275 

diana.bjorkland@narva.ee  
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